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A külpolitikai horizont. 
Kemal pasa nem hallgat az antantra. - Tovább a végső győzelemig. - Francia birtok Török- 
országnak. - Mozgolódás a macedon határon. - A monlenegrói fe kelés. A görögöx utolsó 

emberig akarják védelmezni Tráciát. 

Kemal elhatározta Thracia és Konstanti- 

nápoly erőszakos megszállását, nem törődve 

azzal, hogy a konferencia létrejön-e vagy nem. 
Számolnak azzal, hogy Kemal, tekintet nélkül 
a semleges zónákra, megszállja a kisázsiai 
partokat. 

A britt kabinet Venizelossal együtt mükö- 
dik, ki még nagyobb hive a nagy görög eszmé- 
nek, mint Konstantin. 

Az angol kormány arra törekszik, hogy 
Thráciába minél nagyobb görög erők menjenek. 

A keleti válság tetőpontja a török-görög 
csapatok elkerülhetetlen traciai összeülközése 
lesz. 

A Matin azt jelenti, hogy az angorai nemzet- 
gyülés titkos ülésen utasitotta Kemált, hogy ne 
szüntesse be a hadmüveleteket és mindaddig 
ne vegyen részt tárgyalásokon, amig a török 
követeléseket minden megbeszélés előtt nem 
teljesitik. A szóbanforgó követelések Thrácia és 
Konstantinápoly visszaadása és Gallipoli ki- 
üritése. 

A macedon határon jugoszláv csapateltolá- 
sok történtek. Ennek következménye lehet 
Bulgária szoros együttmüködése Török- és Orosz- 
országgal, ami Romániát közvetlenül érintené. 

A Berliner Tageblattnak jelentik Rómából: 
Lendó montenegról miniszterelnök felkelést 

szervezett Montenegró függetlenségének vissza- 
állitása érdekében. 

A Daily Neos jelenti: 

Franciaország a közeljövőben Sziria leg- 
nagyobb részét átadja a kemalistáknak s csak 
a nagyobb libanoni államot tartja meg. 

A francia haderő ugyanis amugy sem volt 

elegendő az egész Szíria ellenőrzésére s külö- 
nösen az északi kerületben rendkivül komoly 
volt a helyzet. 

A Daily Telegraph értesülése szerint, a 
görögök minden áron meg akarják akadályozni 

Thiácia elvesztését. A legutolsó tartalékokat is 
behivták. 250.000 főnyi hadsereget akarnak 
talpraállitani. 

Mit mondolt Bratianu Kolozsváron? A 
román miniszterelnök Kolozsváron, mint az 5 
Órai Ujság irja, fontos politikai kijelentéseket 
tett zárt ajtók mögött. Kijelentéseiből kivesz- 

szük a kisebbségekre vonatkozókat. Vajjon mi- 
ért mondta? Ő hiszivagy, mi higyjük, amit 
mondott? 

,„Nagy hibát követtek el mindazok az or- 
szágok, melyek különböző nemzetekből állanak. 
A hiba abban állott, hogy ezek az összetett 

nemzeti államok a nem uralkodó nemzetet má- 
sodrendünek tekintették. Ezt a hibát drágán 
kellett megfizetni. Románia nem akar ebbe a 

hibába esni, őszinte demokratizmussal egyforma 
jogot akar adni minden itt élő nemzetnek Csak 

egyet követel, ne akadályozzák meg Romániát 
régi tradiciójának folytatásában." 

Bratianu miniszterelnöknek ez a kijelen 
tése csupa valótlanság. Nem, hogy másodren- 

dünek tekintené Románia a magyar és szász 
kisebbségeket, hanem egyszerüen, mintha nem 

is léteznénk, minden téren a legrettenetesebben 
eluyomnak. Iskoláink tevékenységét folyton gá- 
tolják, nyelvünk használatát a minimumra szo- 

ritották s ezzel a közigazgatást, igazságszol- 
gáltatást saját államukban tönkretették, - a 

megyarságtól a földet el"obozzák, elviselhetetlen 
adókkal sujtanak, a képzett magyar birákat, 

tisztviselőket állásaikból elmozditják, kizavarják, 

tudatlan, lelkiismeretlen tisztviselőktől zaklat- 

tatnak, az esküt nem tett tisztviselők nyugdiját 

nem folyósitják, igérnek füt-fát, de önmagukat 
nem becsülik annyira, hogy egyetlen szavukat 

beváltsák, a magyar könyvek, folyóiratok, la- 

pok behozatalót megtiltották, a magyar egy- 
házak, iskolák tanalapjául szolgáló földbirtokot 
elkobozták s igy kulturánk fejlődését megaka- 
dalyozták. Csak egyet követel Bratianu: ne 
akadályozzák meg Romániát régi tradicióinak 
folytatásában, t. i. hogy ki akarja irtani más 

félezer éves otthonából az erdélyi székelységet, 
magyarságot, - ha tudná. 

Amiben nincs köszönet. 
Az agrárreform visszásságail. - Egy román jság kritikája. - A földosztás és a bolsevizmus. 

Aunak bizonyitásáva, hogy ami igazságtalan 
és embertelen a magyarok szemében, igaztalan és 

embertelen az a románok vagy bármely más 

nemzet szemében is, az alábbiakban egy román 
lapnak, a „Solia Dreptatii" (Az igazság hir- 

nöke)-nek az agrárreformról szóló cikkét fogjuk 
ismertetni a ,Hunyadvármegye" forditásában. 

Nevezett lap mult hó 26-iki számában 
„Egy városi polgár az agrárreformról" cim alatt 
elmondja, hogy a városi lakósságot főként az 
ő kenyérrel és hussal való ellátása szempont- 

jából és nem szociális szempontból érdekli a 
földreform s ugy látja, hogy e tekintetben ez 
avalóságos szerencsétlenséget képez, melynek 
nagyon sulyos következményei lesznek." 

Bemutatja az iró, hogy e reform a ter- 
melés nagyfoku csökkenését s igy az élelmi- 

szerek szörnyü emelkedését fogja maga után 
vonni, aminek következménye kell, hogy legyen 
a fizetések emelése s e cólból uj adókivetés, 

adóemelés, a lakósság 90 százaleékának meg- 
nyomoritása azért, hogy a falusiaknak mintegy 

10 százaléka jutányosan 3-7 hold földhöz 
jusson. 

Kimutatja, hogy „100-ból legfeljebb 10 
kap földet, a többi 90 fütyölhet" s nem tudja, 

,hogy fogják megérttetni a nyugati havasokban 
lakó móccal, a karánsebesi granicerrel és a 

városi munkással, hogy az igazság megkivánja, 
hogy ő ne kapjon semmit, ellenkezőleg: fizes- 
sen nehéz adókat azért, hogy mások, akiknek 

éppen annyi joguk van, mint neki, ingyen va- 

gyonokat kapjanak.' 

A törvénynek ezen intézkedése - irja 
tovább a nevezett lap - nemcsak nem igaz- 

ságos, hanem egyenesen veszedelmes. „Amint 

látható, azon urak, akik ezen törvényt meg- 

szavazták, nem gondolták, hogy az, amit cse- 
lekszenek, rosszabb, mint amit Oroszországban 
Lenin és Trotzkij csináltak és ily módon anél- 
kül, hogy észrevennénk, a bolsevizmushoz ju- 
tunk, megszüntetjük a magánvagyont és előké- 
szitjük a talajt a kommunizmusnak. 

Hatalmas erővel mutatja be, hogy alkot- 
mányosdit játszunk. Kifelé azt mutatjuk, mintha 
a magántulajdon alapján állanánk, azonban a 
valóság az, hogy az elvett földekért adunk egy 
nagy semmit, hogy ne mondják, hogy „elloptuk." 
És ezután számokkal is igazolja, hogy a vált- 
ság csak egy évi haszonbérnek felel meg s igy 
egyes birtokosok 10, - sőt több millióval is 

megkárosittatnak „csak azért, mert földbirtokos 

volt és ugyanakkor a Marmarosch Blank és a 

többi gazdagok, kiknek vagyona részvényekben, 
készpénzben és egyéb értékpapirokban van, 

érintetlenül meneküljenek meg millióikkal." „Ha 
a szociális igazság megköveteli, hogy a nagy- 

birtokosoknak birtoka a földmivelők között le- 
endő szétosztás végett az agrárreform cime 
alatt elkoboztassék, ugyanazon igazság megával 
hozná a városi palotáknak, pénznek és értek- 

papiroknak a városi munkások és szegények 
közt leendő szétosztás végetti elkobzását." 

Állitja, hogy nincs kétféle igazság, majd 
pedig igy ir: „Az, ami nálunk történik, rosz- 

szabb és igazságtalanabb, mint ami Oroszor- 

szágban történt és hogyha az összes következ- 

ményeket levonjuk, akkor még amazoknál is 
sulyosabb zavarok állhatnak be. Oroszország- 

ban minden vagyont az állam javára koboztak 

Nálunk elkoboztatik egyesek vagyona mások 
közt leendő szétosztás végett. Oroszországban 
az összesek élvezik az elkobzott vagyont, ná- 
lunk, Erdélyben ezen vagyont a nép egy kis 

részének osztják szét, a többiek pedig nagy 
adót kell fizessenek acélból, hogy az előbbiek 
minél többet nyerjenek. Igy tehát mindazok, a 
kik nem kapnak, vagyis módosabb falusiak, 
városiak, gyári munkások, hivatalnokok, keres- 

kedők és a többiek, jobbágyaik lesznek azok- 
nak, akiket az itélkező bulasága következtében 
az a boldogság ér, hogy az agrárreform ked- 

vezményeiben részesüljön, mely felboritja az 
igazságot, megingatja a polgárok hitét a tulaj- 

donjog állandóságaban, anéelkül, hogy az ado- 
mány a többséget kielégitené." 

el, vagyis a privát vagyont az összesek javára.
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Mig igy végig teljes alapossággal tökéle- 
tesen bizonyitja a reformnak a birtokososztályra 

való igazságtalan és káros, az államra és a 

fogyasztókra nézve veszélyes voltát, egyben 
bemutatja, hogy a földhöz jutltatott parasztok 

is tulajdonképpen egy lyukas mogyorót kaptak, 

melynek semmi tartalmi értéke nincsen. Adjuk 

át a szót az itélkezőnek, - mondja tovább a 
nevezett lap - és lássuk, mit rendel maga a 
törvény. 

A törvény 180. 
következőket rendeli: 

„A kisbirtokok jó müvelésének biztosítása 

érdekében és minél jobb felhasználása a köz- 
ségi irtásoknak, ugyszintén a kisbirtokok termé- 

szakasza szóról-szóra a 

nyeinek értékesitése tekintetében, a központi 

telepfelügyelőségnek joga van a kisbirtokosok- 

nak kötelezettségeket előirni, a müvelés terve 
és társasmüvelés tekintetében, mely utasitja a 

falusiakat egy erélyesebb és eredményesebb 

müvelésre, a termények kijelölésénél és a mar- 

haállomány fajának javitásánál jogosult lévén 

határozni is." 
Igy tehát a központi földosztó intézőség 

fog parancsolni a kisbirtokosnak, hogyan mü- 
velje meg a földjét, mit vessen el benne, mi- 

lyen marhákat tartson és hogy adja el gabo- 
náját; viszont azok, akik nem fogják alávetni 
magukat a központi telepfelügyelőség paran- 

csainak, egyszerüen minden felhivás nélkül, 
meg lesznek fosztva birtokuktól. Ime, mit ren- 

del a törvény 181. § a: 
„Azok, akik nem teljesiítik a fentebbi tör- 

vényszakaszokban előirt kötelezettségeket (vagy- 
is 130. §), el lesznek mozditva a birtokból egy 
a járásbiró által hozandó határozat; a vár- 

megyei gazdasági hivatal előterjesztése alapján 
a kitelepiteni kért egyén megidézése melletti 
tárgyaláson." 

Mit jelent ezen intézkedés ? Azt, hogy 

nem a falusi, hanem a központi telepfelügye 
lőség a valódi tulajdonosa a földnek, sőt ennél 
is több, mert a falusi földmüves még a mun- 

kája gyümölcsének sem gazdája, mert a tulaj- 

donképpeni tulajdonos rendelkezik afelett, hogy 
kinek és mily árban adja el a termést. 

Eddig a feles munkás szabadon rendel- 

kezett saját terményrészével, most pedig a köz- 
ponti telepfelügyelőség az alantos gazdasági 

felügyelői utján rendelkezik azzal. 
Szóval az agrártörvény nem ad tulajdon- 

jogot a falusi földmüvelőnek, hanem a központi 

telepfelügyelőség jobbágyává teszi, aki aláveti 

a gazdasági felügyelők kénye-kedvének. 

Az, ami nálunk az agrárreformmal kap- 

csolatban történik, egy fájdalmas komédia, 
melynek katasztrófális következményeit rövid 

időn belül mindnyájan megsiratjuk és amely 

ujabb bizonyitéka annak, hogy mily büvös 
könnyelmüségzel kezelik a mi kormányaink 
éppen a legnagyobb és legkényesebb problé- 

mákat is, mint amilyen maga a földfelosztás 
problémája." 

Eddig a cikk. i 

rodalmbest 
Szabó Jenő, erdélyszerte ismert poétánk 

az idei irodalmi estélyét szept. 30 ikán rendezte. 

Mondanunk sem kell, hogy az est az eddigiek 
ismert nivójában és sikerében zajlott le. A 

Vigadó nagytermét ugyszólván zsufolá ig betöl- 
tötte a közönség, melynek soraiban ott láttuk 

a város és a videk intelligenciáját, mindazckat, 
akiket megfogott varázsával Szabó Jenő költé- 
szete. 

8 órára volt jelezve az est kezdete, azon- 
ban 9 óra is jóval elmult, mikor László Szőke 

Jenő zenekara rázenditett a nyitányta. Ezután 
egymásután peregtek le a szebbnél-szebb vro. 
grammpontok, 

Teleky Vilma és Szabó Magda dialogja 
kellemes izelitő volt, majd „Mária vigasztalta- 

gyönyörü fotografiát vetett tása" cimü életkép 

előnkbe. Nem tudtuk, hogy a Máriát személye- 
sitő Turócy Erzsikét, vagy Máthé Ilonkát, Ko- 
vács Gizikét, Berger Ellát, Szőcs Vilmikát, 

Bitsi Ibolykát bámuljuk-e, kik egytől-egyig szé- 
pek és elragadók voltak. 

A kis Weinbergor Ibolyka Izé kisaaszony" -a 

derüs percsket szerzett és sokáig tapsolta a 

publikum bátor fellépéséért és értelmes, csinos 

előadásáért. A spanyoltánc bemutatása is sok 
élvezetet adott s elismeréssel és bámulattal 

adóztunk a szép tánc müvésznőknek: Szabó 
Magdának, Kovács Irénkének, Muzsnai Bözsi- 

nek és Teleky Vilmának. 

Az est kiemelkedő pontja volt Paál Lajos 
szavalata A maga valódi ertékében, igazi drá- 

mai megvilágitásban adta elő Szabó Jerő Pilá- 
tus cimü költeményét. Már a megjelenése is 
hatással volt a közönségre s mély csendben, 
valósággal áhitattal szállott el minden szó az 
ajkáról, melyben a biblia e nevezetes alakjának 

lelki vivódását rajzolta meg és állitotta oda a 
gyarló emberi lelkek tükre elé. 

Borbát! János Dávid István dr. ujabb 

dalait énekelte el. Szabó Jenő három költemé- 
nyét zenésítelte meg a tehetséges zeneköltő s 
ujra elringatott muzsikájával, melyben a magyar 

lélek minden szomorusága, ősi ereje tört elő 
és karolta át varázsával lelkünket. 

A história szomoru lapjára tévedt a te- 

kintetünk, amint ,Széles ágya a Tiszának" c 

dal felesendült Borbáth érces, kellemes hangján: 

Szülőföldem bus határa 
Erdőd, meződ milyen árva. 

Mi maradt már te belőled 

Alig elég temetőnek. 

A nemzeti lélek zokogása bugott fel a 
többiekben is: ,„Kenyeres pajtásom", „Fecske 
madár hová indul". Dr. Dávid István igazi ki- 
fejezője magyar nemzeti zeneköltészetünknek, 
kitől még sokat várhatunk . . . Borbáth énekét 

felzugó tapssal honorálta a dal szépségében 
elmerült hallgatóság. 

Ujlaky János plebános, a lapunk hasábjai- 

ról ismert mély érzésü poéta a várva-várt reg- 
gelről, a békéről tartott költői képekben gazdag 

előadást. Kellemesen csengő hangjából sok me- 

legség áradt ki és átmelegitette szavaival lel- 
künket is. 

Szünet után Muzsnay Bözsi a monológjával 

árasztott derüt, majd a magyar szólót járták 

el magyar viseletben Kovács lbolyka, Kovács 
Ida, Kovács Irén, Beke Icuka, Szabó Rózsika, 
Szotyori Ius, Csesznek Rózsika és Muzsnay 
Mariska. Bájosak, szépek és jók voltak, táncuk 

a magyar szivekhez szólott, magyaros köszön- 
tés volt érte a köszönet. 

Dr. Elekes György, a harmadik poéta jó- 
izü felolvasásában Kézdivásárhely lexikonjából 
mutatott be szatirikus vonásokkal megrajzolt 

adatokat, melyeken sokat nevetett a közönség. 

Mesésen sikerült a most következő élőkép : 
„Nehéz a választás". Sikerült karrikatura volt 
a kérő megszemélyesítője: Turócs Mariska. A 
többiek is: Kovács Ida, Teleky Vilma, Szőcs 

Irmuska, Szabó Mariska, szintén bájosak és 
szépek voltak. A kis Csernell Klárika Ámort 
személyesitette meg. Nagyon kedves volt. 

Szabó Jenő a legujabb költeményeiből olva- 
sott fel. Költészetének ujabb gyöngyszemei vol- 
tak a bemutatott költemenyek. A hálás publikum 
meleg ünneplésben részesitette melegszívü poé- 
tánkat. 

A hatalmas programmot a vigjáték fejezte 
ba. A költő cimü darabot adták elő Muzsnay 
Bözsi, Szabó Rózsika, Turócy Mariska, Szabó 

Piroska, Kovács Ida, Szabó Magda, Muzsnay 

Mariska és Baka Mancika. Mindenik helyesen 
mozgott a szinpadon. Többször megnevettették 
a közönséget. 

Az irodalmi-est fél 12 órakor végződött. 

Pánik a moziban. 
Borgia Caesar folytatása a karzaton. - Nagy hühó 

egy pof nyomán. - Ájulás és rosszullét. - Kérjük 

a Vigadó szakértői megvizsgálását. 

Vasárnap este adták a moziban Borgia 
Caesar-t, mely tudvalevőleg sok idegizgató je- 
lenettel van feleresztve: dolgozik a méreg, a 

tőr, gyilkosság gyilkosság után pereg le szemünk 
előtt a filmen. Ennek tudható be talán az a 

pánikszerü befejezése az előadásnak, mely a 
karzaton játszódott le. A karzat arról ismeretes, 
hogy ott összejönnek sokan, olyanok, akik sok- 
szor keveset látnak a filmből, a sötétségben a 

vergődő szivek keresik egymást és ritkán tör- 
ténik meg, hogy holmi becsületbeli ügy csatta- 
nósabb argumentumban kivánkozna a nyilvá- 
nosság elé. Vasárnap estéje azonban kizökkent 

a sablonszerü vasárnapok keretéből. A közönség 

már tolongott ki a teremből, egyrésze már 

lenn is volt az utcán, mikor a folyósón sikol- 
tások hangzottak el, majd menekülésszerüleg 

megindult a karzat közönsége. A szük, rácsos 
lejárat lépcsőzetén rémült arcok törtek utat s 
a lerohanó karzati közönség magával ragadta 

a földszinti publikumot is. Egyik tüzoltó a kar- 
zati feljáró rácsozatán keresztülmászott és igy 
menekült, ami növelte a pánikot. Senki sem 
tudta, hogy mi történt. A megrémült tömeg egy 

része tüzet kiabált, más része pedig omlik a 
plafonde kiáltással tört előre. Egy kis leány a 

rémületes tolongásban elájult, ugy szállitották 
haza, egyik uriasszony pedig a pénztárba me- 
nekült és ott összeesett. Már már veszedelmessé 

vált a helyzet, amikor rövidesen tisztázódott a 
pánik oka. A karzaton egy civil összepofozko- 
dott egy román nemzetiségü katonával, ki a 
kapott pofot meg akarván bosszulni, bajonettjé- 

vel le akarta szurni a civilt. Ha a katonát a 
társai le nem fogják, vér folyik a karzaton. A 
katonát három katonatiszt fekezte meg és ki- 
sérte a kaszárnyába, a civilt pedig a rendőrség 
vette pártfogásába. 

Igy végződött a Bongia Caesar, melynek 

izgalmas története nem maradt hatás nélkül a 
karzati lelkekre. Mindenesetre jellemzetes a 

vasárnapi est, hogy egy komolyabb esetnél a 
pánikszerü menekülés milyen kimenetelü lenne 

a Vigadóban. A jövőre nagyobb ellenőrzési és 
óvintézkedésit kérünk a rendőrség részéről, hogy 
hasonló esel ne ismétlődjék meg. Kérjük, hogy 
a Vigadó épülete épitészekkel vizsgáltassék meg, 
hogy a közönséget ne izgassa mindig a beom- 
lás veszedelme. Egy esetleges katasztróiáért a 
városi tanácsot lesszük első sorban felelőssé. 

Hangok az éjszakából. 
IL. 

A város már nyugodni tért. A házakra 

ráborult a nagy éjszakai álmosság, csupán a 
korcsmák, a vendéglők zajlanak bele a kormos 

csöndességbe. A kutyák, mintha csak be akar- 
nák tartani az ebzárlat rendelkezéseit, csapa- 

tosan kóricálnak az utcán s igyekszenek min- 
denképpen megcáfolni, hogy a nyár után az 

ősz következnék. Egy hangos társaság csap át 

a Milleniumból a Vigadóba, becsapódik mö- 
göttük az ajtó s künn ujból a régi kép rajzo- 

lódik a józan szemlélődő elé. A Jámpák vibráló, 
piszkos fénye, kergetőző kutyák, egy egy ődin- 

gelő alak, amint megáll s a fejét előre böki és 
merően nézi a földet, majd egy fegyveres rendőr, 

ki a város közbiztonságára ügyel, kinyiló-be- 
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apódó korcsma ajtók, stb., stb. Meghuzódom 

igadó árnyékába és onnan veszem filmre 
éjszakai elevenségeket. 

A Lukács-féle patika előtt orditás, futa- 
odás, egyik a földön elterül, majd felugrik, a 
aladás ujból megkezdődik, „rendőr, rendőr 14 
llszik a kétségbeesés kiáltása. Az üldözettnek 
sorül megszabadulni, az üldözők elmaradnak 
és eltünnek egy sikátorban. Tévedés forgot 
fonn. Az üldözött fiatalembert összetévesztették 
és valaki más helyett nyomtak oda neki egy- 
jét nyaklevest. Keresd a nőt! - mondja az 
ési paradicsomi-kertből kikerült szállóige. Itt is 
mó forgott a dologban. Cselédleány. 

A Vigadóból hangos énekszó vetődik az 

ucára. Tulharsogja még a muzsikaszót is. Egy- 
morze az ének elhal, az ajtó kinyilik és be- 

mukódik. A hős énekes künn áll a Vigadó előtt 
s monológizál. „Még azt mondják, hogy ne 
mekeljek. Mert hát más is akar énekelni. Jól 
an, nem énekelek. Kijöttem. Itt vagyok, ra- 
gogok. Pedig ugy is tudok énekelni. No nem 
jaj, most elmegyek. Megiszom itt a szomszéd- 
Jan három decit és visszamegyek, de aztán 
ukor énekelek, olyant énekelek egyet, hogy 
uyonénekelem őket." És mint, aki meg volna 
égedve a világ forgásával, bemegy a szom- 
sédba. 

k 

Három kocsislegény alakja röppen elő 
uyik udvartér boltozata alól. Körülnéznek, majd 
yors iramban a tanácsház előtti gyalogjárón 
hzafelé igyekszenek. Egyszerre „megállj" ki- 
utás vágja el utjukat és a legények alázatosan 

hség kebeléből ugrott elő ez az éjszakai el- 
mőr. Tévedés. Egy polgártárs ez a szigoru 
Mbiztonsági és erkölcsrendészeti éjjeli csősz, 
lkeményen rászól a legényekre: „Hol jártatok 
Nenkor?" A legények referálnak. A polgárlárs 
hogja barátságossá éleződik és atyailag adja 
Haz ordrét: „Rendben van. Most pedig fiaim, 
arodjatok szépen haza." A legények illedel- 
msek. Köszönnek, megköszönik a kegyet és 
a neki iramodnak. A szaladás közben az 
Wik megbotlik, elterül a földön, a más keitő 
mesztül botlik rajta és az árokban egymást 
modják mindahárman. Káromkodás. Kacagás. 
város nyugodtan alszik tovább, csak innen- 
nan tünnek elő az éjszakai bogarak, mint 

vári éjszakán az alvó erdő szentjánosbogarai 
tutak szélén. 

Én. 

MNIREK 
Szerda, október 4. 

Tanácsos ur! 
(Makáma.) 

Én szerencsétlen flótása a földnek - kire 
lészek mindig orvul törnek, - ne adjon 
om és ne adjon ennem, - csak arra kérem 
Wen, zengő rimmel, - hogy immelámmal 
y ámmal immel - egy délután, vagy délelőtt 
iz öreg Benovits előtt, azt a jukat, azt a jukat 
Mmácsos ur kérem, - azt a jukat, azt 
hkat tömesse be értem. - - A járdából 

zik ott egy kocka - oh, mintha egyik 
am hiányozna! - s a kocka helyén jukat 
t az Élet s én szerencsétlen, elátkozott 
t - a jukba mindig bele bele lépek - és 
é Isten nem szinezem, nem festem, -a juk 
ut már kétszer hasra estem-és háromszor, 
Hor viz folyt az égből - térdig léptem a 

be tévedésből. - - Tanácsos ur! valami 
Mör engem: - ily fiatalon mért kell tönkre 

mem? a juk, a juk, ha igy marad ugy m - az életem a juk miatt bevégzem, - 

unak meg egy alak előtt. Valószinüleg a rend 

egy téli este ott a járda szlen -észre veszem, 
hogy nem élek, csak éltem - és rám teritik 
majd a szemfedőt - az öreg Bencvits előtt,- 
az öreg Benovits előtt.. Egy. 

- Halálozások. B:ha Elek pénzügyőri 
szemlész! és feleségét sulyos csapás érte: kis 
leányuk Mariska 3 éveskorábanelhunyt Hosszas, 
sulyos betegségből váltotta meg a halál és 
boritott gyászba két szerető szivet. A kis halottat 
okt. 3 ikán temették. - Érzékeny sebet ütött 
a halál egy fiatal házaspár otthonában 
Tuzson Mihály iparos felesége, Jancsó Irénke 
hétfőre virradólag elhanyt. Egy ifju életet váltott 
meg életével a fiatal asszony, gyászt és szomoru- 
ságot hagyva maga után. Holnap, csütörtökön 
d u. lesz a temetése. - Mára virradólag meg 
halt Hatházy Zsiga órás és felesége kis leánya: 
Hatházy Lenke. Csütörtökön d. u. 2 órakor 
temetik. 

- Megkezdődnek a kötőkék. A ret. egyház- 
község Konfirmáltak Egyesületének elnöksége 
tudomására hozza a ref. hiveknek és mindazok- 
nak, akiket érdekel, hogy a szokásos téli vallásos 
estélyeit a ref. elemi népiskola helyiséegében a 
szokott helyen és időben (8 órakor) Paá! Lajos 
ügyvezető igazgató vezetésével már most meg- 
kezdi. Az első vallásos összejövetelét okt. hó 
6 án, penteken este 8 órakor tartja meg. Kérjük 
minden egyes testvérünk, érdeklődő atyánkfia 
szives megjelenését. ; 

- Milyen erdők sajálithatók ki? A föld- 
mivelésügyi miniszterium az elmult hét folyamán 
távirati utasitást adott a kolozsvári erdészeti 
reszortnak, hogy azokat az erdőket, amelyek 
bérbe vannak adva, semmi körülmények között 
nem szabad kisajátitani. Ellenben a saját keze- 
lésben lévő erdőterületek kisajátithatók. Ez a 
rendelet ugy a nagybirtokosokia, mint a kis- 
gazdákra rendkivül sérelmes, mert a tulaj- 
donosoktól minden további nélkül elvehetik az 
erdőbirtokot, a kisgazda pedig csak letarolt 
állapotlban kapja meg a kisajátitott és neki 
juttatott területet. 

- Zell Béla hangversenye. Multkori szá- 
munkban hirt adtunk arról, hogy Zetl Bela 
hegedümüvész, a helybeli főgimnázium uj 
zenetanára vasárnap, október 8-án este 1/29 
órai kezdettel hangversenyt tart a róm. kath. 
főgimnázium tornatermében. Most, amikor ezen 
hangverseny műsorát közöljük, ujólag felhivjuk 
közönségünk figyelmét ezen ritka müvészi ese- 
ményre s élvezetre melyet a 8-iki est fog 
nekünk nyujtani. Ezen páratlannak igerkező 
müvészi hangverseny müsora egyébként a követ- 
kező: 1. d Ambrosio: Conzonetta. 2. Wieniawski: 
Mazurka. 3. Fritz Kreisler: Capricio vienoise. 
4. Paganini: Erdőzsongás (solo). 5. Schubert: 
Die Biene. 6 Chopin-Sarasate: Nocturne. 7. 
Hubay Jenő: A kremonai hegedüs. 8. Román 
népdal. 9. Vecsey: Valse triste. 10. Pablo de 
Sarasate: Zigeunerweisen. Ezen a hangvorsenyen 
közremüködik Simay Viktor főgimnáziumi tanár 
is, ki a zongorakiséretet látja el. Jegyek 5-15 
leus árban előre válthatók a Könyvnyomda r.-t. 
üzletében és este a pénztárnál. 

- hehet perelni az államot is. Ezideig az 
volt a jogi helyzet, hogy sem a román államot, 
sem annak vállalatait, üzemeit, például a CFR-t 
magánjogi követelésekkel nem lehetett meg- 
támadni. A napokban érkezett meg az ügyvédi 
kamarákhoz az igazságügyi miniszter rendelete, 
amely szabályozza az állam ellen inditandó 
kereseteket s megjelöli azon hatóságokat, amelyek 
az állam képviseletére jogosultak. 

- ÚCselédek vizsgálata. Minden cseléd - 
szolgálatba való belépése vagy gazdacserélése 
alkalmával - köteles magát orvosilag meg- 
vizsgáltatni, melynek eredménye a cselédkönyvbe 

feljegyeztetik. Azon gazdát, ki cselédet cseléd- 
könyv nélkül vagy orvos által egészségügyi 
záradékkal el nem látott cselédkönyvvel fogad 
fel, ugyszintén a cselédet is, az egészségügyi törvény 54. és 55. §-ni értelmében büntetik. 

- Görögtörök vicc. Az Ojságban olvassuk 
az alábbi jóizü szójátékot: A budapesti tan- kerületi főigazgató tegnap a következő táviratot kapta: Kérek sürgősen néhány ezer görögpótlót. Aláirás: Görög vezérkar. 

- Visszament a parthie... A háborus idők esemény torlódására emlékeztető garmadák- ban jönnek ismét a hirt hozó táviratok. A görög királyt felmondás mellőzésével elbocsájtották, a török szultán poziciója is megingott, két jó állás 
megüresedett, két koronás munkaerő felszaba- dult. A görög helyzetben van még némi kilátás: lehet, hogy az országot átirják a trónörökösre. És, hogy a nézőpont, amelyből a világszenzációt 
elbirálják, teljesen polgári legyen, ráakadunk a rövid kis hirre, amely jelenti, hogy: 

,a dán udvar az események hatása alatt 
felbontotta a dán trónörökösnek Olga görög hercegnővel fennállott eljegyzését. (Minden külön értesítés helyett). 

Itt lennt, minálunk, ahol a házasságokat 
létrehozó Isteni szerelmet beható telekkönyvi 
szemle, alapos információszerzés előzi meg, itt, ahol a nősülendő fiatalok nem az imádott 
kedvenc nótáját huzatják esténként, hanem a hozomány valutájának árfolyamát lesik a zürichi tőzsde felől, - ahol a szerelem éppen ezért leginkább Csehszlovákia felé orientálódik és az annálesek nem jegyeznek fel osztrák angyal iránt lángoló hő érzelmet, - itt egészen természetesnek tartják az eseményt. Teljesen 
polgári mintára megy a dolog, amint nem is 
lehet másként. Utóvégre a trónon is csak éppen 
olyan husból és vérből való, mint akármelyik alattvalóé: a cég megbukott, a trónörökös ki- 
ábrándult... Visszament a parhie... 

Városi mozi. 
(A mozi iroda közlése.) Október 7 én, szombaton 1/29 és 8-án, vasárnap d. u, 5, este 1/2 9 órakor kerül bemutatásra A Maupray várkastély, dráma 1 előjátékkal 5 felvonásban. Irta Guarins G.; főszereplő: Karenne Diana. Egy elárult divatárus leány inditja meg a cselekvést, aki egy csábitó áldozata lesz. Később megszabadul csábitójától és hosszas viszontagság után egy grófhoz megy feleségül. A gróf hamar özvegyen hagyja szép feleségét, aki most mint nagy vagyon örököse, fényes házat tart. Minden- naposok a vendégek a háznál. Igy ismerkedik meg a fiatal özvegy egy tengerész tiszttel, akit nemsokára behivnak szolgálatra. A tengerésztiszt hajója elsülyedt, az özvegy arról értesül az ujságokból, hogy szerelmese is odaveszett. Meg. gyászolja. Ekkor tünik fel másodszor Portal György, aki annak idején elcsábitotta a fiatal leányt; házasságot igér az özvegynek. Az esküvőre kitüzött napon érkezik meg a halottnak hitt tengerész tiszt. A gordiusi csomóra emlékeztető bonyodalmat egy katasztrófális pokolgép oldja meg. Áldozatul esik a szép özvegy csábitójával együtt. A tengerész tisztnek csak annyi örömet nyujt az ég, hogy szerelmese az ő karjai között hal meg. 

A város hivatalos közleményei, 
E rovatban jelenik meg a város minden hivatalos, a lakosságot érdeklő városi hirdetmény, amire fel- hivjuk olvasóink figyelmét) 
83587/1922. szám. 

Hirdetmény. 
Közhirré teszem, hogy Targul-Sacuesc város 1922/28. évekre szóló ebadó kivetési lajstroma a városi adóhivatalnál f. év október 1-től 15-ig közszemlére ki van téve. 
Targul-Sacuesc, la, 2. Oktombrie. 
A városi tanács; Cosma, 

pt. primar,



1922 októbers 

Vaa szerencsém a nagyérdemü közönség szives tudomására adni, 

hogy ujonnan berendezett női- és férfi divatüzletemet 

T gá m ; t s 

„Vurul cipő-gyártmány 
női-, férfi- és gyermek-cipő nagy raktárral bővitettem ki, amelyre felhivom 
becses figyelméi. - Azon kellemes helyzetben vagyok, hogy áruimat a leg- 
jobb és a legszolidabb első forrásokból személyesen szerzem be és igy kevés 
haszonnal a legelsőbb rendü árukat bocsátom vevőim rendelkezésére. 

Szám: 173/1922. vgrh. 

Árverési hirdetmény. 
Alólirott. bir. végrehajtó közhirré teszi, hogy a 

j-biróságnak G 294/1922 sz. végzésével dr. Zsigmond 
Imre strs. kézdivásárhelyi ügyvéd által képv, Havas 
Sándor kézdivásárhelyi lakós javára kézdivásárhelyi 
lakós alperes ellen 650 Leu követelés kiel. végrehajtás 
alkalmával 650 s. jár. erejéig lefoglalt egy iróasztalt 
Ezen ingóság 1006 leu becsértékben 1922. október 
16-án d. u. 2 órakor legtöbbet igérőnek készpénz 

fizetés mellett nyilvános árverés mellett el fog adatni 
kézdivásárhelyi piactéren. 

Kézdivásárhely, 1922. szeptember hó 30 napján, 

Mánya Ágoston, 
bir. végrehajtó. 

A n. 6. közönség szives tudomására hozzuk, 
hogy a közöttünk fennállott társas-viszonyt folyó év 

október hó 1-étől kölcsönös megegyezéssel megszün- 
tettük. 

Kézdivásárhely, 1922. évi október hó 2-án. 

Özv. Zselinszky Istvánné 
és Jencsevits Arthur. 

egy teljesen jó karban levő födeles 
Eladó hintó. Cim a kiadóhivatalban. 

KÉSZIT, VESZ, ELAD 
S. KLEIN Z8. műórás és aranyműves (Főtér 33. sz.) 

, z 1I vállal valamely helybeli 
Levelezői állást banknál s orditásokat 
is elkészit avagy ügyvédi irodánál megfelelő alkalmazást 

keres mindhárom erdélyi nyelvet szóban és irásban 
perfectül biró egyén. Cim a kiadóhivatalban 

Ne fáradjon messze, 
napi husszükségletét olcsón és legnagyobb megelé- 
gedésére beszerezheti KOVÁCS és KUNA hentes 
és mészáros üzletében. Naponként friss kivágás. 

Ugyszintén mindennap íriss hentesáru. 3 

Kültöldi átutalásokat 
az Aprár Takarékpénztár Részvénytársaság 

Kézdivásárhelyi fiókintézete 
a legelőnyöseben eszközöl Magyárország, Ausztria, 
Csehszlovákia, Németország, Olaszország, Szer- 
bia és más országok összes városaiba napi árfolya- 

mon, vagy előre megállapitott fix áron. 

Vesz és elad idegen pénzeket, csekkeket napi áron. 
Elfogad betéteket magas kamatozás mellett és kivá- 

natra azonnal visszafizeti. 

Kölcsönököt nyujt váltókra és bekebelezés mellett 
ingatlanokra, ugyszintén árukra. 

A bankszakmába vágó mindennemü egyéb ügylettel 
foglalkozik. 

S zk EL Y U J s A C 

S. za- v. Magy választók ujdonságokban; 1 Nagy választék Memágoltan! 
női- és férfi ujdonságokban, posztókban, barchet- 

tekben, kretonokban, zefirekben, valamint haris- P0 17 6 f Laj 0 § 
nyákban. - Egyben előre értesitem t. vevőimet, Kéz ivá ár álá 

hogy nagyobb mennyiségü áru érkezik rak diyási hely, (Főtér,) 
táramba Galacból és Csehszlovákiából. Pontos és szolid kiszolgálási 

TE FEST, VÁNYOL és PRÉSEL Legtartósabb 

talp, bőr, box-, zsevró-, sima bagari, 
bőrök, cipő-felsőrészek és cipész-szerszámok 

legolcsóbb árban kaphatók 

Szőcs M. Lajos bőrkereskedésében, 
. 

a legjutányosabb árban, gyorsan és pontosan 

felelősség 
mellett : s v A A B A. 

Gyüjtőde: FEJÉR L. FIAI CÉG. 

ímEGEvó.. 

A KÉZDIVÁSÁRHELYI KÖNYVNYOMDA RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 
1922. év október hó 20-án, pénteken d. u. 5 órakor tartja a 16-ik üzletévre vonatkozó 

RENDES KÖZGYÜLÉSÉ 
melyre a részvényesek tisztelettel meghivatnak. 3 

TAÁROGYSOROZAT.: 
1. Két tag választása a jegyzőkönyv hitelesitésére. 
2. Az igazgatóság üzleti jelentése. 
3. A felügyelő-bizottság jelentése. 
4. A mérleg megállapitása s a felmentvény megadása s a nyereség-veszteség. 

számla leletti határozat. ; 
5. A nyereség felosztása feletti határozat. 

Az igazgatóság. 
MEGJEGYZÉS. A közgyülésen azon részvényesek vehetnek részt, akik az alapszabályok őrtelmében 

a közgyülést megelőzőleg 8 nappal részvényeiket a társaság pénztáránál elismervóny mellett leteszik, 

Küküllőmenti 
I. rendü asztali és fajborok 

a CIELL-fele medgyesi borpincéből 
nagybani vételnél jutányos árban kaphatók: 
BENE ALRER 

üzletében, Kézdivásárhelyt. = 

Halló! Halió! 

nagyobb mennyiségű áru ujonnan herendezett üzletünkbe. 

Figyelem! Figyelem! 

Nálunk 5"0-kal olesóbb, mint bárhol. 

z Talp, bőr, suszter-kellékek. 
Raktáron: Férfi és női szövetáruk, ugy- 

szintén füszerárukból is dus raktár. 

GLIGOR ÉS LUKÁCS. 
(A kaszárnyával átellenben.) 

Galacból most érkezett 

TARTOZIK MÉRLEG-SZÁMLA. KÖVETEL 

Vagyon: u. b. Teher: Lb. 

I Készpénz: 1 Részvényalaptőke: 12500 
a) Pénztárkészlet: 1776192 2 Tartalékalaptőke: 63883 
b) Készpénzre azonnal 3 Hitelezők: 

beváltható takarók- telezok 
betét: - - - 10346:59 28108 51 a) Folyószámlán - 1498921 

2 á b) Többek számlán - 208727 17076 48 
Adósok: 4 Hátrálé 

a) Folyószámlán 994295 Haátrálekok: ; 
b) Többek számlán - 2749178 30484 68 a) izotetlen osztalók 197425 

3 Áruk: elk s 81451 b) Fizetetlen adó 3500- 5474 25 

4 Lelétek: i 5 Átmeneti tételek : a0261 18 

a) Sz U. biztositéka 5250- 
b) Telelen 5275 Nyereség: 19518 199 

5 Berendezés : 5678 
6 Átmeneti tételek: 216 66 

101163 85 101163 85 

rARrozk VESZTESÉG- ÉS NYERESÉG-SZÁMLA. KÖVETEL / 

Veszteség: L. b. Nyereség: Lb 

1 Leirások: 2653 81 1 Árukért --- 37169 ot 
2 Kamatok : 852 22 2 Athozat mult üzleti évről - - 88 20 

3 Jótékonycélu kiadások : 170- : 
4 Költségek : l a) Nyomda költség - 8174618 . MI a 

b) Kezelési költség - 172 89 Elkek 
c) Tisztviselői fizetós 22427- á k 

d) Postaésbélyegdijak 71110 111056 62 hak, 

5 Adók : 2995 52 

VKEZE 
Nyereség : 19518 99 

137253 16 137253 16 

Kézdivásárhely, 1922. junius hó 80. 

Dr. I. Diénes Ödön s. k., 
iisazgató. 

Dr. Molnár Dénes 5. k, 
igazgató. 

Kovács J. Isfván sk., 
ü. v. igazgató. 

I. Diénes Kálmán, s. k. 
igazgató. 

Pásztohy Tibor s. k, 
elnök-igazgató. 

Jancsó F. Lajos s. k., 
igazgató. 

Molnár Kálmán s. k., 
igazgató. 

Megvizsgálta a felügyelő-bizottság: 

Dávid Gyula s k. 
I. b. tag. 

Dávid István Mihály s. k. 
f. b. taz. 

Nagy Károly. s. k., 
f. biz. elnök. 

Nyomatott a Kézdivásárhelyi Könyvnyomda Részvénytársaság villanyerőre berendezett könyvnyomdájában. 

. .... 


